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omnm waeste laste hinge cest süddamest 
VÜüdwad ennam hoolt kanda, kui Wan­
nast o« sündinud. 

8< Sepärrast hallastage Wennaste ja 
laste hinaede peäle, ja möttelge südda-
mest ümber. et Jesus teid ni kalliste lun-
nastanud kui keik muud innimessed, ja 
ärge uskuge kurja waimo, et teiste egga 
ennese mele möttestd; uskuge agga, et se 
ükspäinis tõssi on, mis Jummala sanna 
õppetab Jobi xxxiv, 19 21. 22. Jum­
mal on se, kes ei pea luggu würsttdest, eg« 
ga tunne suurt suggu mnimeft ennam, kui 
arwa ; stst nemmad on kelk temma katte 
tö ; stst tcmma siliuad on iggaühhe tede 
veal, ia ta naäb keik sammud : Ei olle 
Glitte sedda pimmedust, egga surma war-
jo, kuhho wõiksid warjule minna ne^d, kes 
nurjatuma to tewad. 

9. Pange tähhele need sannad 2 Peetr. 
f>3- 4 5 n. t. s. S e on üks wagga ust-
matta meel, mis ütleb: ei meie sa sidda 
kätte, meie ei jõua mitte! kuulae, mis ar-
mäs Jummal ommas puhhas kirjas üt-
leb : l Ioan 111,8. Kes patto teeb, st on 
öurrütist; stks on Jummala- poeg ilmu-

B 4 tud, 
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lud, et Umma kurrati teud pwdi änarik-
kuma. 

Edr vil, 25. Sepärrast wõib Jesus 
ka allatst önsaks tehha ndd, kes temma 
läb&f Jummala jure tullewad, ja eO 
\tBa ftks, et ta nende eest pallub. S 
da möda olge uosinad^ja ärge pange mit-
te ennam omma sure rummalusse ja hole-
kuma elloga Iejusse ja temma Waimo 
wasto, waid ärkage ülles, kes teie mag-
gate, ja tõuske ülles palio surmast, siis 
walgustab teld Kristus Ewes. v, 14, 
J a 'õppigo weelgi j.lfinnatfel aia! sedda 
mõistma, mis teie rahhule, reie \a mz 
la see hinge heaks tarwis lähhäb, 
se ei jä iddafi teie silmade eestwarjule. Luk. 
XIX, 42. 

iQ. Waatke, armad tallovoiad, teie ja 
teie laste heaks ia hinge kassuks on ü. 
lambrise KuftniHinriko ellowisid ramatus« 
se üllespandud jaMa-ksleärraselletud P'° 
dage meles, mis armo temmale Iumma 
annud, kui ta hakkas jälle kätte sama ra 
mato iuagemist, mis ta jo olli ärraunnus 
tanud; sedda ennam ra Jummala sanna 
lugges, sedda ennam kaswis temma him-
mo selle järrele, et ca wõttis pärrast w 

ennanz 
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ennam murret omma hings eest kanda, ja 
Jummalat selle parrast süddamest appi 
hüva, siis sai temma ka omma önnstcg-
giaga õiete tutwaks. Temma olli nisam-
moa tallopoeg kui t«iege,ja käis lembus. 

^lrgc uekugs ennam omma ehk teiste 
ustmat.a tallopoeae rummalaid möttcsid 
egga juttusid. Kes Jummala sannast weel-
gi ei holi egga sedda ei ussu, se saab om-
ma..ennsse sü läbbi hukkamoistelud. 

Onsad on need, kes Jummala sanna 
südtamest wõtwad kalliste piddada, kut 
Taweli cxn Laul ülleüldse õppetab: pan-
$m agga monned salmid täfyele i.WZg-
ga önjad on/kells ello teed on ilmalaitmac-
ta/ kes käiwad Jehowa kässoa öppetus» 
se järrel. 72. S o su kässo-öppetus on 
mulle kallim, kui mitto kuldna hobbelük-
kl. 92. Kui so kasso - öppetus ei olleks mo 
jahl utaminne olnud, siis olleksin ma om-
mäs willetfusses hukka läinud. 103 Kui 
mac guscd on so sannad mofu-laele! need 
on ennam kui messi mo suus. 162 Ma 
Bllsn rõmus fo sanna pärrast, kül se, kes 
paljo saki leiab »65 Suur rahho on 
neil, kes ft^ kässo-õppetust armastawad, 
ja nemm^o ei kommista mitte. 

B 5 l Laul. 
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I Laut. l .2. Wägga onnis on st in-

nimenne, kes ei käi öälaste nou järrel, ic* 
ei seisa pättuste tee peäl, egga istu pilk-
jätte järre peäl; waid kel hea meel on Je-

howakässo-öppetusstst,ja mõtleb ta 
kässo- öppetusse peäle ööd ja 

pawad. 

Se armolinne Iumma!' 
kes rikkas on hallastusstst/ 
önnistago ftddasinnast mae-
nitfust teie hinge kassukS rob-

keSte Ielusse Kustusse 
parrast Amen. 

% # # 
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Üks ftutma laul. 

Wisil: Jesus jumia änawrilja. 

Efus minno möttes ligub, 
Meles ftifab temma piin ; 

Mo Hina temma pole tikkub, 
Kunni ollen ellus siin. 

Ta on minno kallim illo, 
Sadab wägga sure rõmo 

Iesust, kes mo ehte ka. 
Armastan ma löpmatta. 

2. 
Jesus koido-täht kül ikka 

Hiilgab minno süddames: 
Kül on mulle paljo wigga. 

On ta wäggew abbimecs. 
M ) hing temma peäle watob, 
Km ta mind siit ärrasadab. 

Ello walgus olled S a , 
Jesus! sind ei jätta ma. 

3. 
Jesus sele ollen wand'nud 

R^simiests, km ueste 
Kündsin, end ka ollen annud 

Temma ommaks allst?. 

3 



l<l & ) o ( & 

Jesu pole tcchhan hoida, 
Si is woin ksikist abbi leida: 

Ellus siin, ja surmas töest 
Jesus peästab hädda ftest. 

4-
Jesus jääb mo jure heldest. 

Kus maial ligun, nään 
Minna rcmma armo selgest. 

Kui ma, mis mo kol>^us, teen. 
Kui ma öhto wodi lähhän. 
Kui ma warra üllestousen, 

<&ii$ on warra, hilja ka 
Jesus monou-andia. 

5. 
Jesus uksi juhhatago 

Mind, ta nou on lailmatta, 
Minno teud önnistago. 

Keik ma hakkan lemmaga, 
Keik mo önneks Amen olgo, 
Temma nimme auuks tulgo; 

Siis keik hästi korda saab, 
Kui mind Jesus awwitah.• 

6 
Jesus minno ello saat'a 

Meelt ;a waimo toetab, 
Ainus römo walmistaja. 

Kui mind nödrus poetab. 
Km 



_# ) o ( # _n 
Kui M) chho kiro lähhäb 
Ja mo ello rammo lõppeb. 

Ehk on silmad tuhnid ka, 
Siisk' ei jätta Ismst ma. 

Jesus ksigeS waewas olgo 
, Mo tru ustaw abbizn.es; 

Arao lahkuminne tulgo * 
Tttnmast, kui p'm, wallo kaes; 

Siis ei ial ftefu hädda 
Minno bingekessest tedda: 

Lähhäks südda löhki ka, 
Siisk' ei jätta Iefust ma. 

8. 
Iefusftle minna ellan. 

Kui ca Omnla surren ka; 
Kassuks tulleb, et ma ollen 

Jesus sega pärria. 
Ühtegi ei pea sama 
I a l mmd tast lahhutaba: 

Löpko warra, ello ka, 
Siisk' ei jätta Ie.ust ma. 

r^zzv. 

7 Hmt 
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Heut ist des Herren Ruhe Tag,:c. 

Wisil: Nüüd Kristus smmast tcucnud on, n, t, s. 

e 
I tÄ * hingamisse pääw on se, Mis 
M meie tänna pcame : Et stisko argi-
päwa lö>Ia faalke toidust hingele. Hal-
leluja! 

2 Kül praego on üks kallis aeg, 
r7söd pühha on ka snnse paik, Kes meelt 
ei wötta parrata, Ei sedda siin ei sallita. 
Halleluja l 

i Ons Jummal pühha wihhaga. 
Siis waese tytSH ei pölga ta, Ec kites 
tedda pallugs/Waat! se on meie öige tö. 
Halleluja! 

4 Et kiitke temma katte tö, Kes tüh-
jast lönud targaste, Ma-ilma omma 
sannoga. Suur on ta rammo otsata. 
Halleluja l 

5 Kui enne ilm sai ehhitud, Siis 
innime sai walmistud, Sel olli öigust, 
tarkust kül, J a waggadus ei puduno sel. 
Halleluja! 

6, Ob tundke l mis ta meile teeb. T a 
aniub mlš Uit loom siin söök Ta on kes 

hoiab. 
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hoiad, toidab ka, J a wöttao murret pid-
dada. HaUelu!a! 

7. Se s.isko teie mcles ka. Et Kris-
tus tõusnud auuga Sel pärnal, ja toond 
römustust. J a meie hinge õnnistust. 
Halleluja! 
' 8 Se kedda nenda waewati. J a xli* 

ti sambas surmati. Et piddi ärrakadvu-
ma Ta öppetus sns tstumaga. HaUe-
luja! 

9. Sesamma peäsis surma käest, J a 
tõusis ülles ommast waest, Sest said rg 
Jüngrid röwustud, Kes temma parrast 
kurwasliw. t Hilleluza! 

10. Ta naitis e mast nendele, J a nem-
mad näggid felgeste Need hawad tennna 
kü!ges weel'. Sest otti römus nende meel. 
HaUeluia! 

11. Et pühhitstgem stete', Sesamma 
päwa kalliste, J a tauigem suust ja südda-
mest, Nüü) omma kallast Iesukest. Hal-
leluja! 

12. Suur Iummal, kes sa walmls^and 
Ma-ilma, ja k ik el)hitand S o auks, 
ia m'sme häoda seest Meid peästnud, hoid-
NU3 iggaincest. Halteiuja! 

13 Kelk 
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13 Keik ommad tcuo õppeta Mcd 

tundma er m?d laitmatta, Täis au ja 
surs kilusse Waärr on, ja et üsio laullak-
se. Halleluja! 

14 Oh kallis Onnistsggia! Kes sur-
nust üllce tõusnud sa, Mcid sada ülles-
ärkama Scst palto unnest holega Hal-
leiwa! 

15. S o Lurnust Mcstousminne S e 
saatko meid nüüd eddast, Et selle peäle lo-
dame, Kui waenlastega wõitleme. Hal-
leluja! 

16 Oh pühha Waim! meid õppeta 
S o sanna meles piddama J a kuulma 
keigest südcam '̂st, Et ust, arm, lotus 
tulleks sest. Halleluja! 

17. S a oige walgus walgusta Meid 
täida omma armoga, Et meis tö ja ello 

wiis S o mele pärrast olleks siis. 
Halleluja! 

$8 

Kcks 
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Kaks Surma Laulo. 
Jesus meine Zuversicht. 

Wisil: Armas Jesus awwiia. 

i^Esus, OnnistsZgia, 
-^ On mo lotus? kunni eÄan, 
Sedda tcan; tcmmaZa 

Mlnna wägga rahhul ollen. 
Ehk kül surma hirmutuösed 
Mulle saatwad ahhastussed. 

2. 
Jesus, moon, ellab wssl. 

Sest ma saan ka ello Nähha, 
Ellan pärrast ikka seäl, 

Surm ei wõi muk' hirmo tehha 
Mo p?a Jesus mind si tahha 
Omma iiker jätta mahha. 

ühhes ollen temmaga. 
Iggaweste kokkoanlud, 

Omma usso käega 
Temma külge künnipandud. 

Et surm ei wõi hirmutada 
Mind, ei temmast lahhutada. 

4 Lihha 
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Lihha ollen, pean ka 
Ükskord jälle põrmuks sama; 

Sedda tean, siiski ta 
Mind wõib mullast ärratuda. 

Et wõin temma auustusses 
Ikka olla temma jures. 

5. 
Jummalat siis tõeste 

Saan ma ommas lihhas nähha/ 
Sedda ussun kindlaste. 

Sest mo Jummal wõib keik tehha. 
Ka ses ihhus iggaweste 
Nään ma Itfust maggusasts. 

6. 
Siis wõin minna selgeste 

Omma helde Iesust tunda, 
Pallawaks ka öiets 

Temma armaetusses minna; 
Aaga keik se lahkub mmnust, 
Mis on ial wigga pattust. 

7-
Mis siin nuttab ardaste, 

On seäl rön;us Jesu sülles, 
Põrmusse rninD külwiakfe, 

Sures auus rouftn ülles, . . 
Sttn 
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Sun ma ine waene ofien, 
Waimchlck seal ettetuUm. 

8. 
0!> mo liikmed ! olge teäl 
. Roömsad, et teid Jesus kannab, 
Ärra õlle kurb, mo meel, 

Jesus surmas ello annab. 
Kui ft wiimne passun hüab. 
Hauast kutsuda teid püab. 

9-
Naerge haua pimmedust, 

Nacrge surma, pörgo hirmy/ 
Jesus sadab römustust. 

Annab iggaweste arm) 
Temma löppetab keik waewa, 
Wnb teid ommas seltsis taewa. 

10. 
IbhaldaKö südamest 

Patto himmust lahti jada, 
Wotke aeglast keiqest wacst 

Onmm Icsust culnabrada. 
Sinna noudko reie sütda, 
Kus ep õlle karta hädda. 

Wenn 
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QBcnn ichinTodes-Nithen bin. 

Wisil: Kui jurma fttflö on ukse cec n. t.s. 

€hii tärn (utma hädda sees 
* Ning kustki nou ci leida. 

Sus Mfin Jesu hawadcs 
Ning surmas abbi sada. 

Ssäic ieian nou ning abbi kül 
Mo raske patto koorma al. 

Kasuema, põrgo wasto. 

Ei hädda wõi siin ilma peäl 
Ni puZjo wallo sata, 

Mis Jesu surm ning hawad teäl. 
Ei louaks parrandada. 

Ta surm mo ello, fa$(c> ka, 
Mo lotus, abbi Peefmatta 

Mo au, mo kroon ning warra. 
3-

Ta kassi/ jalgo sirrutab, 
Mo pattud wõttad kanda, 

Ta omma psa nõrgutad 
Sund mulle hclocst anda. 

Ta lasseb kü'ge Wõtada, 
Et selle zeest wõin wadata. 

Kui waaga heide temma. 
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4 
S e ö'gs armo uks on st, 

Miö ikka seisab lahn. 
Kui Noa! olii hfeoa kä 

Nil̂ g temmast laewa tehti. 
Et upputussest peäsis ta 
Siis omma naest, lastega. 

Ni peasiwad Jesu hawao» 

5. 

Neis tahhan nunna õiete 
End ikka warjul hoida, 

Stui õuest puust üks Unnoke 
Wõib tuisus asset leida 

-Nikaua, kui st waikseks jääb. 
D$ mo l)rna ello puusse lääb. 

Se ello pu on Jesus. 

6. 

li Moses kõwwa kaljo löi. 
Et wäljajooksis wessi, 

-ci gejii külgs'pisteli, 
Kni olli podud risti, 

Seält jooksis werri, wessi ka, 
S s Hallikas on löpmatta, 

Mis lahhutab mind surmas. 
j - 7-MuA' 
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M u l l anna tnsast lahkuva. 

Oh ^ssa! k.lZcst ta.wass, 

Vtmt» psasta fUrma waewast. 
Db pa. h Waiw'! uks lahli te, 
<£B iggawei < ... °..sfe 

Mind armo kaewo jure. 

8. 

Nüüd tunnen rahho, römo sist, 
Et sa mind lunnaewnud, 

Keik kulwastub mo iü damsst 
On nüüd jo ärra (anud. 

Mo hing et miim?, Jummal ka 
Wiib puhha ingli seltsiga 

Slnd taewa rigi sisse. 



I &2 iL U 1: 

Üts hea jut/mis kaks tal' 
lopoega HanS ja Mar t 

isfekeskis aiawad. 
H Terre öhlust, mo hea söbber̂  Mart. 
tl Terre wend tullemast. 
9. Kust sa nüüd talled ? 
% Et kust tnuido kui linnast tullen. 
p M's sa olled linna winud ? 
M. Wisin Pissut Jummala wilja, mis 

Jummal olli annud, rukkid^ wõid ja 
ühhe lamba. 

Õ Kuida kaup sündis, kas laks korda 5 
M Jummal tännatud, hästi kül. 
H. Mis anti siis rukki tündri eest? 
M. Ma sain pea sesamma hinna, mis 

ausad mõisa-wannemad sawad, 
h . Kuida se on sulle juhtus? 
M Et kule wennike, ma pallusin Imn-

ma'at, et ma omma Pissut warrandust 
ilma panora saaknn tnüa;jaarmolin-
ne Jummal juhhatab mind hea sõbra 
jure kes öigust teggi. 

v Kas ta wõttis hästi wasto, andis ka 
mõnne hea pea tcie jua? 

C M.An 
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M. Andis Jummala wilja ka- olgo tänna-

tud, ni paljo kui pattusfe kehha farmi* 
dusseks tarwis : agga sedda ligajomist/ 
kaardi mangumist mässamist ja prassib 
wist, ei ta sedda sallind mitte. 

H. Jo siis temma rikkus kül on läinud : 
ei se kül ftdda wisi paljo sõbro ci sa,eg-
ga tä panne paljo warra kokko. 

M" Et waal temma lodab Iesusse sanna 
peals: nõudke essite Jummala riki ja 
temma õigust, sedda teist peab teile 
peälegi antama. 

H. Jummal kinnitago kül usko, agga ei 
minna ussu, et ta rikkaks saab. 

M Kui Jumala kunninglik temma südda­
mes on, mis ta holib Umalikkust rikkus« 
ftst: ja iggapawast toidust annab laew-
ane issa omma lastele ilma murreta. 

H Jummal andko sedda/agga siiski kldan 
minna omma sõbra wisw,kes m eie sug-
gu rahwast teist wisi wastowottab. 

M. Kuida siis? 
H. Kui meie sõbra jure tulleme, istume 

ümber laua mahha,siis pannakse war 
si suur kan õllut meie ette, lubbaga 
pidud ka, kcs tahhab, sellele antakse 
kaarta: Mõnni meie seltsist lööb kai 

ml 
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M. Wenm.. 

rummal? mis sa rägu 
awwalikkud pattud ram^.rv, mi* 
iggaweste hukka saatwad? 

H. Mis pattud? kas Jummal sts om 
ma wiljokest kelab, et innimenne el pe-
aks sedda römoga wastowõtma? 

M. Et kule jutto, on so room, mis ri» 
sti innimessele sünnib ? eks sa tea. mis 
Paulus ütleb, et jodikud ei pea mitte 
taewarlki sama, ja kui mittokõrd on 
meie õppetaja jutlusses seitsme kasjo 
felletand ja üttelnud, et se kasso, mis 
kegi mängimisse läbbi saab, ei olle 
muud kui wargus; ja Joannes ihleb: 
kes ma-llma arnastab, selle sees polle 
Issa armastust mitte. Armolinne 
Jummal tahhab meid waess heäl melel 
rikka mchhe kiusatuste eest hoida; kas on 
se hea, et meie onzmas waeste põlwes 
püame siiski temma sarnatseks sada ja 
põrgo mittoa, et pärrast seäl kiöstnoa-

C 2 me: 
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f»itie wonnemist o\U 

,m;l,aü jü õppind? küsneedsuggusc 
pealsid keik pörgo minncnm? meie ei) 
mitte üknpämes sõbra mres, waid kei 
mm maal on se ust, kus pulmad, lapsi 
warrud/ matluksed ja talko jodud on 

.sea! juakse tihti peale, kui ka on 
3ft. Kule, wend, rummalatte pahha 

wisid ei õlle usso nimme waär t ; agg 
se on hea ja oige ust, mis Zunnnak 
ftlge' sulla sannast südamesse tulleb 
Kule, m'.s Issand Jesus ütleb Matt 
7,14. S e würraw cn lai, ja se te OI 
suur ntis hukkatusft sisse wiid, ja palj< 
on neid kes stält sisse lähhäwad. P 
trus maenitseb meid, kel öigs usk o-
1 Pctr. 1,14. * 5.16. Olaesannawötll 
kud lapsed, ja<ärge wöike mitte omn 
endiste hinimude wisi järvele ellata, k 
teie ommas rummalusses ollite. W a 
nenda kui st, kes teid on kutsnud, pül 

h 
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ha on, sage ka teie pühhaks keige omma 
ello fees, ftst st kirjowd on : olge puh-
had/ ftst minna ollen pühha Waat 
se on so ust, mis Jummala sanna 
õppetab. 

H Ei ma wõi se kalli sanna wasto ei 
ühtegi räkida, Jummal antko siis oi 
get usko, andko parremat, km meil 
waestel tännini olnud. 

M Kule weel, armas wend Hans : meie 
rahwa mässamisse ja möllamisse ello on 
Iunmlala ees üks uus ja pahha ust, 
mis Jummal ci kida, agga Jummala 
sanna õppetab, nns oige wuma ujk 
on, mis iggawest olnud ja iggaweste 
jääb, Jummal annab õiget usko, ja 
sullatab ümber nende wanna meelt, kes 
h&ba süddamest appi hüüdwad, ja eh-
hitab neid Iummalikko wisid« ja kom-
bedcaa, ja teeb, et Jummala riik nen-
de süddamesse tulleb, aggasedoa ei tan-
lm ma-ilma lapsed mitte sallida, et se 
kül nende ennaste kahjuks tulleb. 

H, S e armas Jummal parrandago mind 
" wäest. m teiftd wallatumad innimes-

std; küllab ikka meie rummalusst ja 
wallatust pärrast mitto nuhtlust meie 

C 3 wa?£* 
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mtM peäle tulnus ehk tullewad n 
raskemad järrele. 

M. T>s i on ft, mis sa nüüd rägid, Mi 
Jummal on ähwardand nuhhelva ww, 
kes temma sarnast ei holi. Jummal 
annab ka mõnne korda sedda pattus 
'e ja waggadele unnes teäda,nmdakui 
./ilja ühhes teadawas küll̂ S on sündi-
nud. 

H, Polle ma sedda kütnud, et ütle m 
!e k assi ülles. 

M Üks noormees on teisel lehte-ku pa 
wa! enne koito unnes ilmsi näinud, %\ 
kirrik) aed?s surnud innimessed kui lo-
tzUs maa* olnud, et ei woind jarg ' 
wahele pista. Ka kirriko - aia taggn 
pollege maad ennam ei olnud sucnad 
matta. Üht meest on piddand maeta * 
ma,. ac$a seäl polle muud rumi olnud 
kui üks wessine soo sarnane koht, sin 
on ka selle kehha mahha pandud. E 
noormees on käsko sanu) üUeS to<w\ 
minna ja kellad hellistama, agga ta ei 
woind rsddelit möda üllesminna, ri 
need pulgad ärralaggunud, siiski on ta 
rsdveli puud möda üllesronninnd 
km m kellade liggi sanud, siis on tale 

NU- ; 
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nud, et kellade köied ärrakatkend ol-
nud ; kui ta mahhatulnud, siis on ta 
näinud, et kaks mscst rami pea! ühhe 
surno metsa winud mahhamatta, et ei 
olnud ennam maadel kirrzko-ardas eg« 
ga seäl tagga. Pärrast sedda ott tsv-
da kästud rahwals sedda kulutada ja 
neid maemtseda, et nemmad piddand 
pattust pöörma, et se aeg liggi jõudnud. 
Kui ta üllesärkanud, siis on ta needsam-
mad sannad kuulnud: tsuske ülles-, ja 
p<?&ge panust, aeg on liggi jouZ' 
nud, ei polle mitte paZj^acna ennam«. 

Kui ta omma sängi peält ällestousnuV, 
siis on ta naene temma kaest lösflnud, 
kas ta piddi haige ollema, fiis wastand 
temma: ei ma polle haige, süski on tt 
tunnud ni suurt nodrust ommas j"rn> 
dames, otsekui olleks la warsi piddand 
surrema; siis on ta pölweli mahba fyii* 
nud seina naale, ja süddamest palm-
nud, et Jummal wõttaks temmale weel 
ühhe tunnikesse ehk päwa aega anda, 
et ta weel õiete saaks pattust pöörda. 
Pärrast sedda on'ta üllestõusnud, la 
on liggi kaks tundi aega rahwast kalliste 

E 4 fanaden 
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saunadega maenitsenud, kuus mnimesi 
on olnud stdda pealt kuulmas 

H. Armas wend, kas ft peaks olete töSsi 
ollema,ehk sson tüyhi unnenäggo? 

M Se on töests nenda sündinud. Mon-
nedon öölnud: se ontühhiunnenäggo, 
monned: ft noormees on joobnud,"ag.-̂  
aa monncd on hea nou wotnud Ium-
malat kangcoto paNuda, ja nende wi-
mistega oüen ma ühhes nouS. 

H Kust woib öiete ründa, mis unnenäg-
ao Zummalast tuäeb, ja mis tühhine 
on f 

581. Tühhine unnenaago tunnukse ftst, et 
.^ärrakaub, ehk patto pole kchhutab, 
ehk muud tühjad asjad üllcsna dab? 
agga unne - naud, mis Iummala wai-
mo käest tullewüd, need on i) nisngzu» 
sed, et nemmad hinge sees otse kui;utn> 
duwad, ja üht asja ilmsi üliesnäitwad; 

i) Saatwad nemmad Iummalat kart« 
ma, kangests nõudma, ja temma pole 
hoidma; 

,) Sündiwad nemmad selgests ühte sel-
lega„mls Iummala fanna kujutab. 

Q Külma nüüd tunnen, et ka needun-
nenäud Iummalast on, mis süddame-

Ukko 
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ltkko pattustpöörmisse pole juhhata-
wäd, nenda kui Jummala sanna op-
petab. 

M Se on oige kül, Jummala sanna on 
ning jääb keigeüllemaks, agga kas sa 
nüüd tuhhad Jummala sanna möda 
ma illua rõmo ja pahhad wisid wihka­
ba ning mahhajätta? 

H. Oh l armas wend, sa käid wägga kan-
gesto minno peäle! et molle, mis ras-
ke tö meil waestel on, ja mis waewa 
meie näme; kui Jummal ei peaks wah­
hest Ea römopäwa sallima, siis inni-
wenne surreks enne aega. 

M< Oh sinna waene rummal! hilja oi-
lio sinno fuus monned head sannad, ja 
süddames on alles wanna taNo-rahwa 
ust. Et kule: kurrat annab ja armas-
tab tühjad rõmo päwad, liajomisss, 
prassimisse, ransimisse ja mu roppo-
ello päwad ihho ja hinge hukkatusftks. 
Sepärrast peawad jod.kkud mittokõrda 
peawallo ja muud haigusstd tundma 
ja enne aega surrema. Agga Jummal 
annab armo ja taewa rõmo omma las-
te süddamesse, mis iggal aial ja keige 
to jures nende süddamed wõib õiete xh* 

€ 5 mus« 
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mustata, ja ihho ning hings iggawes-
seks elluks walmistada. 

H. Oh Issand! anna öiget tarkust mul-
le! agga meie essimenne jut langsbjälle 
minno mele: kas sa said omma wiha 
kõrwa middagi kauba peäle? 

M Mis se kauba peäle andminne on? 
se polle muud kui pettust mõllemate po­
leli. M nnI söbber andis muNe täit 
rahha, ja wõttis öiget moöto, ja se ow 
öiqus kummalgi polel. 

H W) i wennike! wist on sinno söbber 
sitke mees, et ta ühtegi ei anna kauba 
peäle: Minno söbber annab muUewah-
hest ömblusse nöälo ehk tubbakat ehk 
rauda e.)k terrast kauba peäle, ja km 
ma Jummalaga jättan, annab ta pea* 
legi lonkso wina. 

M S e kasso tull'b meie rahwale keik pats 
tuks ja kah'uks, sest küuba-peültse annl 
läbbi saatwad nemmad monned ausad 
kaupmehhed senna kiusatussesse, et nem« 
mad sedda wiba ja muud kaupa sure-
ma moödoga wastowõtwad, et nem» 
mad wõiksid stdva tassuda/ mis kauba 
peäle antakse. Mõnni teeks enneminne 
üigust hinna ia moödo polest, agga 

meie. 
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mm waene rahwas armastab köwwe« 
rust ennam kui õigust, püab teisi petta, 
ja pettab issiennast ennamiste, Ium-
mal ei kwa sedda mitte. 

H. Weel ma unnustasin ütlematta: meid 
sadetakse wahhest pilliga, suandmisse-
ga ja Pea-täiega ausaste linnast wälja; 
eks sesuggune au ja rööm ei paks meid 
mitte teist korda jälle taggasi kutsuma? 

M« Et minne sinna omma piäi ja rõmo 
ja auga, kus sa tahhab! minno melest 
on se keik pettus ja hinge hukkatus. 
Jummal olgo tännatud, kes mulle par« 
remat cu ja rõmo on ilmsiks teinud. 
Meie kallist aega, mis hinge parran-
damiSseks antud, warrastakfs Ium-
mala kaest ärra, ja kullud tühja rõmo* 
ga ja mu pahha wisidega; kui pärrast 
Jummala kohto ette tullakse, lass' fat* 
su, mis ulluminne siis rõmo peäle lul< 
leb. Oh kui need õnnetumad hinged 
hõrgus saaksid ühhe ainsa sesuggust 
o ehk päwa kätte, et nemmad wõiksid 
pattust pöörda, siis olleks se neile üks 
wägga kallis ja armas aeg. Agga siin 
ilmas raisatakse se armo aeg ni oölastt 
äna. Oi ! Oi! ' 

C 6 H Mik 
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H Misga sinna siis omma aega widad? 
M Iesusft ue seadusse ramat on ikka 

minno jures; kui aeg annab, siis ma 
loen, ka wahhest ree peäl olles, ja itcefc 
ramato lehhed on mo melest paljo kal-
limad, kui kaartide lehhed. 

H. Ons siis kaartide mängiminne ni suur 
pal, km ilma rahhada mängita! se? 

M PulluIummalalt walgustud mõistusse 
silmad, ei sa siis seddagi ei kassi takka 
kui sa Jummala sanna wäggi ja walgust 
ommas süddames tunneksid, siis sa ütlck-
sid mangimisjest ja muist tuhmist asjust: 
minna arwan sedda keik puhkeks ja kah-
juks,et ma agga Kristust kassuks saak-
sin. Küllab sa tead, kui mitto rido 
ja m's werristd taplemissed mängimis-
fest tullewad? agga panne sedda tähhe-
Ui keik teud, mis ei sünni tehha Is -
susse nimmel, ei Jummala auuks, eg-
ga liggimesst kassuks, need onkeik pat. 

H, Agga kui sa päwa kaks omma sõbra 
jure »aäd, kuidas sa siis aega widad? 

,ji Ma katstm, et mo willi ärramoödec 
takse ja et ma ostan, mis tarwis; ja 
kui nn ka v'ekv pean liuna -äma, siis 
man kauba, ja tallitstn keck ommad 

asjad 



asjad ärra ; faan ma õhto sönud, siis 
loen Zulnmala sanna rcrnnfo, teen 
6h.o palwe ja heidan Jesus e ntmmel 
maagcuia; hommiko w rra toa en 
ülles, jättan Jummalaga, jalähhün 
Iefusse nimmel ommcl te^o. 

H W õ i , wennike, kui ma mnda peak-
sin ellama, siis panl̂ ksio Fcif nn feitfi« 
mehhed mind naeruks/ja iü:rasid mind 
ommast seltsist ärra. 

M. Jesus ütleb Luk. 6, 22, önsad ollete 
teie, km innimessed tAd wihkawad, ja 
kui nemmad teid ärralahhutawad ja 
leimawad, ja pölgwad teie nimme km 
ühhe pahha nimme, innimesse po:a 
pärrast. Ons siis stbrus pättustega 
üllem so melest kui Jummala sõbrus? 
mis siis, kui wiimsel päwa! Jesus üt-
leks : minno ärra minnust sinna ärra* 
netud iggawesft tulles se n. t. s. ? Kus 
on sns so seltsimehhed 1 eks need ei lah-
hä põrgusse? 

H Ei wõi kül sinno jutto-laidata, agga 
kui mele agga lvoiksime ft järrele tehha. 

M Kltl sa õiete tunned, it sa ei wõi, siis 
hakka ulkma, et Jummal wmb frü 
Ufjlya, Temma tahhab id snodam '̂s-

C 7 se hea 
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st hea nou, ja joudo ka anda st järrels 
eUada. Seks on Iulnn,ala poeg tui-
nud, et ta Kurrati teud peab meis sees 
arrarikkuma, pühha Waimo meile 
andma, m meie sees waMtftma: stpär-
rast ütleb Pau!us : Minna arrandan 
fcik Kristuse läbbh kes seestpiddi lnind 
waggewaks teeb. 

H Arnlas Mart, kust oüed fa sedda tar-
kuft sanud ? 

M. Et kule: ma oilrn Iummal pavrago.' 
ni rummal kui teised; agga Iummal 
andis mulle mo patlud öiets tunda, ja 
et ma ommast waest ühtegi ei jõudnud, 
mul olli wallo ja alchastus ; ft olli 
Iummala wihha, mis kunningas Ta« 
wet pattust pöördes tundis, kui ta ut* 
les : sinno noled, oh Iummal, on m?n* 
mo sisse läinud, ŝinno kässt oüi raske 
mo psäl ööd ja pawad. 

Minna ollin siis ikka palwes, ei ma leid-
nud kustki polest rahho, ollin ommast 
melest kui üks wang mis peab sama är-
rahukkatud, ma pallustn ikka armo ja 
panu) andeks Iesusst kabeda surma 
parast. 

H, Mis kasso olli sul sest ? 
M Min-
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M Mnno endine selts olli muAs nüüd 

waewaks, sepärrnft püüdsin ma tük»> 
jutto assemel üksi olla, Iunlmala 
na Juaa«öa ja Iesusst pole ö^ada. 

H Kust ja waene sedda a^ia said ? 
M Kes tahhab, leiab ikka ni paljo aega 

kui tarwis : Kui ma tö kallale läknn, 
siis pallusin Imnmalat, et ta piddi 
andma mulle sedda mõista, mis ma ollin 
luggcnud. 

H. Kas siis palwe 'ramat seisis so kä tööd 
lehhes? 

M Ei mul olnud ramatut tarwis, sest 
kui patto hädda süddames ilmsiks saab, 
siis tõuswad palwed ja ohkamissed süd-
Vamest,õtsekuiwessi hallika seestüllts-
keeb. Kel öiecs hädda kä on, se mo** 
tab ramatota ülleskaebada omma häd-
da, mis ta tunneb. 

H. S e nüidad mulle wägga raske olle­
wad. 

M. Kes hädda seest püab lahti peäseda, 
sel polle raske abbi palluda: Kes Ium-
maiaga õppib tutwaks sama, sel on 
palwe kerge ja maggus assi, õtse kui sel 
ep olle raske süa ja zua, kel nälgja jan-
no on. 

H.KaS 
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H Kas fe suur kurbdus patto pärrast jäi 

j i la so süddamesse? 
j€i jänud mitte, Jummal on ustaw, 

res ei lasse keddagiullewoimusse Ausa-
ta, ma saln öigec usko Iesusse sisse, ja 
pattud andeks, et ma nüüd ikka Jesus« 
st pole hoian, sepärrast et temma üksi 
on tulnud peästma ja önsaks teggema 
keik waesed pattustd, kes temma sanna 
ja waimo wastowõtwad. 

H.OH Jummal andko mulle ka sedda armol 
M. Armas wend : kes süddamest ohkab, 

saab Jummala käest armo, ni paljo 
kui tarwis, ja hakkab ka warst patto 
tee peält lahfurna ja ommad pahhad 
wisid mahhaja:ma. 

H Ma kardan, kui ma linna saan, et ma 
fälle pahha kiusatusse sisse sattun. 

M. Kül Jummal wõttab sind hoida, km 
sa issi tahhab ; te sedda wisi kui mln-
na, kui sa õiget hinda saad omma kau-
batest, siis ärra küssi ei ühtegi kauba 
peäle. Hoia ennast kurja seltsi eest, ja 
ärra kida mitte nsnde pahhaid wisid: 

H Ehk ma ollen waa.ga arg, kui mm* 
mo.d mind naerawad ja pilkawad. 

M. Pällu Iesusst kaest julgust, ja öppi 
Jut«-



Jummalat ennam karlma kuiinnimes-
si, kül siis argdus iöppcb. 

H. Olle terwe, lno hea Mart, keige sinno 
hea jutto ja öppeiusst eest. Jummal 
pöörao mind k.igest eksitussest, ja and-
ko mulZe pühha Waimo läbbi tarkust 
ja jõudo, küiiab siis pölpsam pölli tul-
leb ihho ning hinge polest. 

M Se on tõssi kül: sist aiast kui ma 
hakkasin Iesusfe sanna luggema ja ted-
da armastama, ollen ma peästnud mit-
mest murrest ja waewast, mis innimen» 
ne omma himmude ja pahha wisidega 
ennesele sadab; ma ollen jõudnud rööm^ 
sa melega omma raske teo koorma kern* 
da, et Hurmual keikis asjus abbimees 
on Et kule Hans; kas ma pean sulle 
weel üht kurba luggu jutmstama, mis 
hlza linnas 'ünd'.s? 

H Er rägi kül, ehk ma saan sest ka head 
õppetust. 

M. Kes Jummala armo nõuab, wõttab 
keikist heast ja kurjast lõust õppetust. Eils 
hommiko kello ühheksa widi üls wang 
msie rahwa sugau wähä üks noor priff 

w mccs, ft sai bukkatud. 
H Kas sa issi sedda näggid omma sil-

maga? M-Nag-



ä» G ) o ( G  
M Näggin, näggin issi: ma ollin Tön-

«lsmael̂  siis tulli hulk rahwast wana-
wast wälja, pärrast tulli se waene wang 
kahho õppetaja wahhel: kmnmalgi po-
Id käisid linna mchhed pikidega. * 

H. Mis õppetajad teggid? 
M. Nemmad maenitftsid ja trööstisid 

fsoda wangi tihti peäle, et higgi möda 
pallet jooksis, agga Uim higgi olli wan-
gil, ta silnmd ollid kahwatand keik, st 
surma hirmo temma silmist nähti, siis-
ki pällus ta Jummalat raskeste ja an» 
dis omma hinge Iesusse holeks 

H. Eks ja kuulnud, mis fü pärrast tedda 
hukkati? 

M Kuulsin kül, häbbi on rakidis, mis 
muido kui et ta weiksesa ühtepiddanud. 

H ^)h Jummal hoia, fe on wägga hir-
mus to. 

R. Hirmus kül, ma ollm ommast öppe-
tajast kuulnud, et Jummal Moftsfs 
ramatus räffnndnlsuggused tullega äk-
caoölletada ja Ma peält ärrakamada. 

H Kül Jummala kohhus on oige, ftst 
fe on hirmus pahhandus. 

M Arwa issi, wennike: Jummal on 
mnimest lönud ennese jarnatjeks, et ta 

keik 
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kelk ülle lojuste piddi wallitstma, ja m 
nimenie teeb stsugguse roppo himmo 
läbbi elwast weikse orjaks, et hirru ja 
jälleStus peäle tuÄeb st peale mötteldes. 

H Ma ollen jutlusses kuulnud, et Ium-
maia kirjas need sannad on: hoidke en« 
gast lihhalikko himmude eest, mis hin-
ge wasto söddiwad. 

M S e on nüüd, Ium-nal tünnatud, 
kelkis paikus teada meis Katekismusft 
ramato kuendamast kässust, kui niit* 
mesuggused kurjad himmud on; need 
siodiwad dinge wasto, kui innimsnne 
neidarmastab, ja ei anna asfer heai ' 
mudels, siis langeb ta monnekorda ' 
ka nende fugguste hirmsa pattude sisse. 

H Mks meie öppetajad jutlusses sedda 
roppo tööd ülles ei nimmeta, et tcfy* 
was tarkust saaksid ? 

M Kü! sa tead, et häbbi on paljo 
awwalikkult räkidis: ommeti kes 
öpp̂ ib tundma et inmmessega hora wz-
sil ühtepiodama pat on, kül st woit &• 
ßennestst arwada,etweikstga hora m ; 

üheepidvama paljo hirmsam pat on. 
H. Et kuls Mart, mis nou mo lmle 



leb, eks se olleks oige hea assi, kui Ium-
maia sanna saaks iggas perrw mele li-
kuda, ehk jus ka st hirmus pal saaks 
ennam keeldud. 

M S e polle mitte ükspäinis hea, kui 
Jummala sanna hakkaks ennam lifti* 
ma kui tännini, waid se on ka wagga 
tarwis. Egsa Jummal polle ilma as-
jäta murretsenud, et se ue seadusse ra-
mat meie kele on trükkitud, ja nüüd teeb 
Jummal weel sedda armo, kui ma 
ollen kuulnud, et ka se wanna siädu öe 
ramae pead fcm* trükkitud, sest wõib 
'igaüks omma silmaga luggeda, Mis 
^oägga raske pat ft on,weistcga ü)te-
piddamaia mis nuhtlust Jummal sinna 
peäle ftädnud. 

h Kül se hea on, et Jummal meile keik 
libli-ramatut kätte sadab; agga kes 

jõuab sedda lunnastada? 
'Niks siis mitte? 

Ma ollen Saksa-rabwa suust kuul-
lud, et se ramat pead kül kaks ehk kolm 
ruubtat jooksma. 

I Ärra uslu wennike, sedda mitte : se 
n õiete tühhi jur; tfea ollen nende šäe$ 
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ma lo kallal waewa näwad, et se armad 
ramat meie karke peab sama ni alwa 
hinnaga, et Saksa-rahwas ni juurt 
ramatut ci ial ni alwalt polle sanud. 

H. Kust uis innimeste lapjtö nisuggust 
jutto wäljawötwad? 

M. Kust mu d«), kui omma wilcha-ja 
wall.' süddamest. Scst kui kurrat 
ei wõi Iesussc kunningrigi asjo kee 
siis puad ta rummalatte innimeste lüh 
ja juttude läbbi sedda tehha, nenda ="•.• 
meie sedda Piibli - ramatust öpplme. 

H. Kas siis kurrat wõib innimisre läbb 
Iejusft rigi asjadele tülli ja witwiruj! 
kehha? 

M. Kül se tiage waenlane ja pettis 
omma orjade ja sohhiga Jesus se t 
asjad ikka ärrakeelda ; agga kui 
leiab nisuggused süddamed,kes öiee? 
ma jure kippuwad, sus saab kur v^u 
temma ftltslmeeste nou naeruks 

'V> Et selleta mulle sedda Piibli-ra 
ärra, et ei kurrat egga kmjad innime 
ei sa wõimust Iesusse rigi peäl«'. 

M- Kunningas Tawct ftlletab fcODa 
ses laulus, l.2.4 salmis: Miklmä 
jooksewad pagganad murdo kMo 
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rahwas mõtlewad tühja? MlkS.ma-N< 
wa kunningad seiswad wakto ja würs-
tio peawad nou ühtlase Jehowa ja 
t mma woimd mehhe Kel? tusse wasto? 
Kes taewas istub/ naerev neid; I s -
fand irw tab neid. 

«k). Olle rerwe tarkust andmast! Jesus 
tehko naeruks kelk, kes ennast kiuwad 
mü innimessed ollewad, ja siiski fal-
lalilkud ja kaddcdad on, kui Jummala 
ja Iesusfe õppetus waese alwa rahwa« 
lepeab selgeste teäda sama. Agaa Mar-
ti wennike, se waene hukkatud lnnimen-
ne tuAb jälle mo m:U: kust se ommeti 
Med, et mõnni Jummala kirci kül 
mõistab luggeda, ja teeb ommeti nisug-
luse hirmsa to? 

Se tulleb sest, kui innimenne ei wot-
<a süddamest pühha Waimo palluda, 
egga temma juhhatamist ennssis kuul-
oa, sest Jummal ei sunni keddagi. Se 
rmas Jesus tahhab ning wõib keik 
ttused keiĝ st pattust peäsrü/kuinem-
d temma pole õiete hoidwad. 
: ütle mulle weel, mis surma se wäe-
vang sai? 
mma Pea raiuti otsast ßra üm-

'""kun-
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Weel üks hea jut / 

mis 

Üks wagga öppetaja aiab 
ühhe mehhe'effiaga, Rein nimmt, 

kui ta tedda önsa surma wasto wal-
mislab. 

e __ . 

Oppetoja: Terre armas Rein. 
Rein: Aitummal, crmas öppetaja. 

O : Kuida, waene, sinno kassi käib? 
R: Iummal parrago! rn;s tehtud, ft 

on tehtud. 
O : Ütle mulls, Rein, kulda sattusid sa 

senna kiusatusse ja willetsusse sisse? 
R: Kül ma rägin, armas öppetaja, kui-

da se luggu oHi. 
Ö: Kule, rägl agga öiete töeste,et sa 

woid Iummala ees stdda wastata, ärra 
tunniSla ühtegi wallet ennest hinge peäle. 

R: Ei mitte, armas Issand, Iummal 
hoidko mind omma hinge koormaks mid-
dagi rakimast. Meie oll me teise perre-
mehhe jures ko-us, ft unris olgo terwe, 
*obi olwt meile m" Saime fttö 
"isega Mtule; se urn önnis im 

D kells 
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feile hingeIummal purrigo, l><tffa$ fr da 
wanna rido röstma, mis meil enne c 
ning söömas mind tihte: ma soi. 
wasw . siis jo ollime meie karwopiddi üh-
hcb, lahkusime jälle ä,n'ng Zeppisim 
teift-ga, sns keik olli häsli, 

O: Mist ttii mollemad ollete lias> 
nud, et teie omma öige mele ärrarlkkuno 
ja riidlema hakkand. " 

R : Ollime wassinud ka, kes wõib sc 
sallata? 

O : Kuida hakkasid sinna siis sedda 
ärra kap ma ? 

R : N o h , kuida st olli. Minna ollin 
tubdakat pipo pannud, woltan noaga ^ 
ja panncn tald pibo peäle, ja tahhan uksest' 
wälja minna; ta tulleb takka, hakkad mo 
karwo kinni, to mm ab mind mahha, ja 
tahtis wõimust mo käest sada. Nugaa 
olli mo käes, ma raiusin sesugguse hobi 
temma!?, et ta kül siu, jo ta siis olli walmis. 

O : Mis siis tehti sillnoga? 
R : Mind senti kinni, ja mõisa wanne-

mad läkkitasid mind ftie l:nna kohto alla. 
O : Olled sa siis kohto eeS olnud? 
R : Jubba ma ollen keik kohtud läbbi 

'öinud" ja räkinud keik selgeste nende a • 
ärra. 
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Atta, ia nemmad mõistsid kohhut, et ma 
an surnla sama. 
O : Eks sa wõi ennast sest surmast lahti 
Ma? 
3?: Kust se ennam tulleb, Jummala 

nina ko')to wannematte käos ma o.Ien-
tehko neminad nüüd kuida nemmad mti$* 
tawad. 

O : Kohto wannemad on Iunnn alast 
seatud, ja Jummala sanna ütleb: ec ülle-
mad ei kanna moöka, mis Jummal nendc 
kätte annud, mitts ilma aäjflfa, ta on 
Simimalci sullane, katte maksja uuhh?lda 
sedda, kes kurja teeb. A^ga, luis sinna 
arwad, kust se tulnud, et sa nenda eksind/ 
ja nenda seie kohto alla sanud? 

R : Mis muud kui läbbi rummalusse? 
O : J a h Jummal parrago! rummalust 

kül. W a t a se on sinno patto sü, et sa kip, 
m*?*) ja ^nfrfid ennast esmalt senna tühja 

^l.uft mijl, pärrast andsid sa seäl seksis 
Uajomisft himmule wõimust, sest tulli se 
tühja jutto aiaminne, ja tühja jutto läbbi 
tõusis viid, ja rio läbbi wõttis se pattune 
wihha nenda wõimust, et teie nüüd wolle-
mad ollete hukka sanud. 

N ; Tõssi se kül on, armas öppetaia 
D 2 ollek/ 
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olleksin ma enne se järrele mo -
(c pahhandus ei olleks mitte firnHrnid. 

Õ: W a t a nenda olled sa iŝ e pcuw M< 
tül surma kohhut ennese peäl< (CQMU^, 

oa.ia ei sa wõi isse ennast fest ( ^ c. < hyhu 

R : Oh Jesus peästa sinna l sinna ob 
Uh se ö-ge ärrapeast a , ning c:!e mulli 

ese pattusele armolinne. 
O : Agga eks sa olle mittokc 

peält kuulnud, et se liigmuinm üks ra 
awwal.k rat on, ning et kurrat selle köis 

bi kcigecnnamiste reidma-rahwast>om« 
pimmedusse rikis kinln peab ja teid 

hukka jadad 
R : Küllab se, armas õppetaja, on 

kuuldud ka, agga kes ussub «edda, ja kes 
ctab sedda tähhele panna? 
O:Noh ,Wata , sest se, J u ' 

rago ! tulleb, kui teie Iumma 
m?'es, ning tele südda stst lühhi 
se kurri waim keik-suggu ku­

mude umrohto teie süddames kaswa^ve 
ja ß läbbi teid hukka jadab. 

H: Kül se waenlane üks p. 
f« on se ka, et meie wo" 
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kurja nou ennam kui Jummala sanna 
kuulda £>h! oh! ma waene! 

£>; Mikspärrast sa nüüd ni ürdaste 
nuttad? 

R : Et ma ni raskeste ollen eksinud ja 
Jummala wasto patto teinud ; n-ng on 
murre ja kurwastus ka mo ommad« pär 
rast.. 

O : Se kurbdus patto pärrast on wäg 
ga hea, se särab paltustpöörnnst ning juh 
hatab Iesusfe jure, kes hingamist annab 
sinno hingele; agga mis mu murre su 
weel on? 

dl: Halle meel on ka se pärrast, mo 
naene ja wiis last on koddo, ma ollen neif̂  
lahtj, kes kulab nende järrele? 

O : Kule, armas Rein, se Jummal, kes 
sinnule naest ja lapsi on annud, selle holeks 
anna neid jälle, olle jtraia agga mures 
omma pacto parrast, ja katsu, et sa Je-
susse jur?s wõiksid andeks-anomistot^da 
ning leida, ja nenda omma Jummalaga 
leppida, si.'S Jesus wõttab sinno hinge 
unnest holeks ja hakkab omma tööd senna 
allal tehha. 

R : Olge terwe öppetamast, iah Jesus 
r+0$> isse sedda murret minno süddamessi» 

D 3 
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ja poörgo mlnd pattust ennefs po!s, ct rnd 
temma õnnistust wõiksin nähha sada. 

Õ : Pällu siis agga Jummalat ftpar« 
r̂ st süddamest 

R : sa Ic<us1? nimmel tahhan ma pü!̂  
!uda, ni pal o kui Ie^us mulle jõudo annab. 

.£>: Minne siis seks korraks Iumm ua 
nimmel,, ning ärra wasst mitte ärra/ atta-
tl ftdva sizddamelikko pattustpöörmist o:u« 
ma Iejus'e kaest pälludes. 

R : Olge terwe, armas õppetaja, I ^ 
fi!3 kuulgo meie palwe, ning heitko armo 
minno waese pattuse peäle. 

Se teinc jm. 
0 : Terre tullemast, armas Rein, kui-
'inno kassi nüüo kälb? 

R : Olge terwe küssimast, armas hi« 
Ariane kurbdus waewab süddant kül, 

O : Eks sa turne, kas Jummal llag> 
male sinno hinqe jure tulleb ? 

R : Jah, kül tunnen sedda. 
€>• Kust sa siis sedda arwad? 
R : Ohlninna wärrise« ommapattuoc 

ast 
o : Jummal olgo tännatud, kes sedda 

\o firmale annab; kui ja sedda 
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natad, siis tulleb temma arm stlle jäi 

ja römustab sinno kurba süddan 

R: Oh Isjand ! anna sinna hirmo H 
onno. 

O: Eks la woi mulle ü?esrakida, kuidl 
fcUiaciU nüüd on sinno süddame põhjab-

R: Ei ma usalda mitte öülda, kui %m 
5 me omma sörmekcssega mo kele külg 

ttuks, ehk ma siis woiksin rakida/ fttift 
K assi mo süddames on. 

O.' Kas sa kardad ka surma? 
N: Scdda ei karda ma polegi, a 

pa: nis sureIummalawasto, st reeb 
.ime warriftma. 

^):Eks sa õlle siis enne mittsh^' 
ud omma patto pärrasts 

}?: Kuida piddin ma hirmo tundma, t 
: mulle römuks olli. 
. Kas innimenne pattust woib m 

römoenneftlesuda? 
: Kust ta sedda woib sada Inmm 

parrago? mis pattust tullsb, poll̂ ' muud 
H tühhi rööm, ja st lihha r66rn on 
'̂ mo arrakautuS. 

. O : Tossi kül, kui teie rahw 
urn, mikspänast arma 

^ * 



f« #_) o _ r # 
ommeti sedda tühja pattust römo ja c. 
noua mitte sedda pühha Waimo römo? 

R : Mis fe on muud kui meie rummalus* 
Õ : AgZa Jummala sanna kulutaksc tei-

le selgeste, eks teie siis se läbbi ei sa pis-
fut targemaks hinge asja peäle. 

R : Kül Jummala jutlus iggas paikas 
saab selgeste wäljaloetud, agga kuulja 
on rummalad ja jäwad pimmedaks, 
mõista nemmad siiski õiete mitte/ kuid 
«emmad peawad pattust pöörma. 

£>: Si is on se sü teie polest, sest et Ium-
mala sanna paistab ja tahhab teid wal­
gustada, agga teie armastate sedda pim-
medust ennam kui sedda walgust, ja se pah-
ha südda ei tahha siis Jummala sanna 
õiete õppida, ue kuda ja sedda möda J u 
mala pole pöörda. 

R : Wõib kül olla, armas õppetaja, a 
Za teistel on ka paljo süüd, kes meile 
anna aega Jummala sanna õppida; sl 
pärrast meie jäme patto rummalusstsse 
langeme patto ja iggawesse surma sisse. 

£>: Ärra rägi nenda, armas Rein, tei 
s-d ei wõi teid keelda Jummala pole pöör 
mast. S e pohha südda wõttad tü 
wabbandamist ja tõstab ikka süüd 
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